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Juan
tercerve tevaen'cho

Gayone flotsse su'cho
1 Tayopi Cristoi'ccu jacan'su ccashe'ye gi qquen
ha in'jan'cho Gayonga tevaen'jen. Noa'me gi
quema fiotsse in'jan.

2 Na in'jan'cho, fiajan quene Chigama ifiajan
que osha'chone fiotsse can'jefie; toya'caen que
injama'cho Chiganga quifiangeqquia'caen que
ai'vo'qque quinsetsse canseye.

3 Queja Chiga tansintsse su'chove in'jamba
qui tsa'caen canse. Faenga'su Cristove
injan'chondeccu vani jipa tsane condasesi gi
pafiamba avuja.

4 Na dushundeccu Chiga tansintsse su'chove
in‘jamba cansesi gi pafiamba fioa'me avuja. Me'i'on
tsu fiama ti'tsse avujaefia'chove.

5 Na in'jan'cho, faenga'su Jesusve
injan'chondeccuma fuitepa qui fotsse tson'fa.

Ccane ji'choma tsa'caen fuite'nijan fioa'me fotssi
tSu- . ~ . . . .
6 Que tise'pama fotsse in'jansi tsendeccuja

vani'su Cristove in'jamba bo'je'chondeccunga

tsama condase'fa. Tsendeccuma tsa'caen fuite'ta
qui fotsse tsofia. Nane tsendeccuja Chigambe

semasundeccusi tsu Chiganga tsonqquia'caen
tise'panga tsofia'cho.
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7 Tsendeccuja Jesucristone condaseye japa
Cristove in'jambindeqquia an'bian'cho afia'cho,
tsa'o, corifin'dima isu'fambi.

8 Tsa'cansi tsu ingi tise'pama fuiteya'cho.
Tsa'caen fuitepa gi tise'pai'ccu fae'ngatsse
sema'jen'fa Chiga tansintsse su'choma condaseye.

Diotrefes egae tson

9 Tayo gi tsane tevaen tseni'su Cristove
injan'chondeccu  bo'fa'chonga. Tsa'ma
Diotrefes bo'fa'cho na'suve daye in'jamba ingi
manda'choma chi'ga.

10 Tsa'cansi fia ji'ta gi poiyi'ccoma afapa in'jaefia
tise ingima da'fiomba afase'chone.  Tsa'caen
afasepa toya'caen tsu ti'tsse egae tson. Nane
faenga'su in'jan'chondeccu ccane jisi DiGtrefes
tsa'oma afembi. Cca'indeccu tsa'oma afeye
in'jansi Didtrefes se'pipa Cristove in'jan'chondeccu
bo'fa'cho'ye tsendeccuma'qque joqquitssian
maia,

11 Na in'jan'cho, cca'ia'caen egae tsinconjama.
Tsa'ma fotssiave attepa tsa'caen tsonjan. Majan
Notsse tson'chota Chigama atesu'cho tsu. Tsa'ma
majan egae tsincon'chota fioa'me Chigama ate-
sumbi'choa tsu.

Demetrio Fiotsse tson

12 Poiyi'cco a'i tsu Demetrione fiotsse afa'fa.
Chiga Qquendya'pa'qque tisene fotsse afa.
Ingi'qque tisene tsa'caen afa'fa. Atesu'fa qui
ingi su'choja tansintssia tsu.

Tsangaeyi afa’cho
13Toya gi osha'choma tevaemba condaye in'jan.
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14 Tsa'ma tevaen'ccoi'ccu tevaefie in'jan'ma
junde gi quema cachuiye in'jan tsovejunaccu
attepa condaseye.

15 Notsse opatsse canseja. Vani'su amigondeccu
tsu quema chigambian'fa. Chigane poiyi'cco ingi
tseni'su amigondeccuma chigambianjan.

Tsangaeyi.



iv

Chiga Tevaen'Jema Atesuja 1, Aisheve
Caiia'cho
New Testament and Genesis in Cofan (EC:con:Cofan)
copyright © 2012 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Cofan

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Coféan
con

Ecuador
Copyright Information

©wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Coféan

©wycliffe Bible Translators, Inc. All rights re-

served.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/con
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
dac2c985-27da-5832-a781-3d6b3890f4c7



	3 Juan

